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Get your content translated in lightning speed

MACHINE
LEARNING

We offer technical expertise to integrate your
content management system with off-the-shelf

or custom-built machine translation engines.

We would discuss your project and offer you the
most suitable option. You would get access to our
machine translation knowledge and expertise. Most
importantly we would offer you independent advice
on the best options for your requirement.

What type of content machine
translation is suitable for?

In some cases, getting the general meaning of
the text can be enough. In those cases, machine
translation provides a very viable option. Blog
comments, twitter postings and discussions in
message boards are also suitable for machine
translation.

Machine translation can also be a good option
for large volumes of content with a lot repeated
content such as product descriptions and
frequently asked questions.
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What machine translation options
are there?

There are many options for machine translation
services. It ranges from Google AutoML
Translation, Microsoft Translator, Amazon
Translate, Deepl, to customisable engines using
machine learning and artificial intelligence.

Machine translation with post editing

A professional translator edits the text after it has
been machine translated, removing most errors.
This is an option which may be worth considering
for your project.

Benefits of machine translation

¢ Fast turnaround times

e Easily handle high volumes of content

¢ Cost effective

e Can be used in conjunction with
translation memories



Mutltilingual websites with no IT involvement

we

%. Easiest Way to Localise Your
Website

There are several approaches to localise your
website for your international audience. Website
Translation Proxy is a solution with little to no

[T involvement. It is generally an easier process
compared to full website localisation and you will
be well covered with TTC wetranslate’s Website

Website Visitor
(Multiple,Deviess)
H

Custamer

T Translation Proxy Solution: TTC weconnect.

What is Website Translation Proxy and

o how does it work?
L Website Translation Proxy can be performed
weconnect Translators without having to export or import files from your

website. Proxy is set up to act as a mirror in front of
; i your source website. You manage your own website,
ey and the translations will be visible to different

Translation Proxy

H
Target Languages

| i audiences in their own languages. You can choose
$ € 02 ® 0 ... to have as many languages as you need and you can
e & * 0w ® W & choose whether you would like a human translation

or machine translation with post-editing.

What are the stages?

- Get in Touch

We'll work with you to determine your own individual requirements and create a plan of action to help
you meet your goals.

- Determine the Scope

We will work to draw up a quotation, which will include efficient and accurate translations from our
skilled team along with a website translation proxy which displays your content in the right language
for your visitors.

- Approve the Quote

TTC wetranslate will use TTC weconnect website translation proxy to analyse your website. All you
need to do is evaluate and approve the quote.

- Leave it to us

All completed translations are subjected to quality control procedures, ensuring that all content that’s
delivered to our clients is not only technically correct, but also readable. When happy, you can sign off
on the text.

- Go Live with the Website Translation Proxy

When you've signed off on all your content, we’'ll approve and publish the translations into the website
translation proxy. Within 24 hours, the proxy will be live.

And that’s all there is to it!
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Technology that makes communication faster

Whether you're a bit of a geek or a techno-dummy
(and happy to be), you can’t deny that technology
has provided many labour saving solutions

for industries. The challenge for any business

is knowing what the best solution is for their
particular business.

When you're operating in the international
marketplace, whatever technology you choose,
needs to be accessible for all your clients and
employees in their native language. That adds
to the challenge.

If your website is created in WordPress, Drupal or
Kentico - we have some clever toys that will make
the translation process much easier. These are
called ‘connectors’ and do pretty much what the
name says.

They connect existing content to the translation
service so you can get pages and posts translated.

Your original formatting, graphics and layout

are retained so that you don’t have to reformat
everything after translation. Pages can be reviewed
before publishing - or retained in draft form.
Content can be imported and exported easily. When
new updates are needed it is easy to process.

The same pinciples apply to technical authoring
solutions such as Paligo or marketing systems
Marketo. With these connectors, you can request
translations, check the status and download
translations as and when you need them.

GLOBAL PRODUCT ECOSYSTEM

CONTENT
MANAGEMENT
SYSTEM
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AUTHORS
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COPYWRITERS

EXTERNAL
COPYWRITERS

TRANSLATION
MANAGEMENT
SYSTEM

MARKETING
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CONTENT
DEVELOPERS

PRODUCT
DEVELOPMENT
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User Guides, Online Help with Structured Authoring

Our technical writing services give your company professional looking documents
and provides your users with clear information.

User Guides & User Manuals

We can produce Quick Start Guides, Reference
Guides as well as User Manuals for software and
technology products.

Our writers use fit for purpose tools suitable for
your requirement. These range from Microsoft
tools, Adobe FrameMaker, Adobe RoboHelp or
MadCap Flare as well as Paligo which is a hosted
authoring solution.

Online Help

Accurately and properly written online help
documentation is a common requirement

for growing your software userbase. A good
documentation will please your users and will
prevent bottlenecks for your support teams.
We can use industry standard tools such
RoboHelp and Madcap Flare.

Single Source Publishing

This is a content management method which
allows the same content to be used across different
platforms and media. This means the content
creating and editing and review can be done once
and used in many platforms.

Also, corrections and future updates in the source
need to be done only once. We can produce PDF
files, upload to systems such as Zendesk from the
same source.

Multilingual Documentation

Whether English or in other languages it is all
about keeping your corporate brand consistent and
servicing your users in different countries.

We can create the same document for different
languages in a cost and time effective way, while
making it fit for your users.
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Get your quote and place jobs for translations
when it suits you

weautomate
Get an instant quote and Who is it suitable for?
place your jobs 24]7 * Bids and proposal offices where time is limited
e Many small translations required for the same
e Ask for a quote at any time suitable for you project
e Submit your job for translation at previously * You need the translations quickly in order to
agreed rates using your pre-approved translators make further progress in your project
* Save time on writing multiple emails and waiting e Companies who already work with
for replies. TTC wetranslate with established workflows.
Four easy steps to place your translation jobs
STEP 1 STEP 2 STEP 3 STEP 4
Upload your file Choose language Our system will If you are happy with
or copy/paste text pair(s) and submit count the words your quote, simply click
into the box for a quote and present Submit to get the
you with a quote. project started.

| tried out your web translation system with that test mail this morning. | think
this will work really well for us - | like the way it works and it can be easily
included into the way we do things here!

- Computair WebSales

How it works

CHE <o =

We will create Upload a file Get your quote Your order We will deliver
a tailor-made or copy/paste instantly. will be sent to you the
workflow for text. Over 40 If you want to your approved translation after
your project file formats proceed click translators. performing our
and provide a supported. ‘Submit’. usual checks.

customised URL
link for you (to

be used for your
business only).
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Please contact us for more information on the items below by filling this form or visiting our
website at ttcwetranslate.com/contact-us-today.

MARKETING MATERIAL WEBSITE TRANSLATION PROXY

TECHNICAL DATASHEET BRAND NAME CHECKING

ONLINE HELP MULTILINGUAL SEO

WEBSITE LOCALISATION MULTILINGUAL VOICEOVER
SOFTWARE LOCALISATION BUSINESS CARD TRANSLATION

TRAINING MANUALS NEW COUNTRY TESTING KIT

USER GUIDES MACHINE TRANSLATION

PATENT TRANSLATION CALL ME TO ARRANGE A MEETING

s gy

TECHNICAL AUTHORING

oot

Name:

Company Name: Position:
E-mail: Telephone:
Address:

Please email a scanned copy to infoldttcwetranslate.com

ﬁ Connect with us t Talk to us h Visit our channel

TTC.Language.Services @lovetranslation TranslationMatters wetranslate
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